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A s z a f e o í c s v á r m e y y e i  t a n í t ó  

e y y e s ü i e t  k ö z g y ű l é s e .

Aligha volt még a szabolcsvár- 
m e g y e i  tanitói egyesületnek fennállása 
ó la  olyan látogatott közgyűlése, mint 
az e hó i3-án Nyíregyházán megtar
tott XXX-ik rendes közgyűlés. R z  is 
igaz, hogy ez a közgyűlés volt az 
e l s ő  azóta, mióta a tanítók keserves 
anyagi helyzetük megjavítása érde
k é b e n  Vll-ik egyetemes nagygyűlésü
k e t  megtartották, ahol annyi sok ke
s e r v  hiába hangzott el, s annyi sok 
j o g o s  panasz nem talált utat az ille
t é k e s  tényezők megértéséhez. Nem 
járhat messze a valóságtól az a fel
t e v é s ü n k ,  hogy a közgyűlés népessé
g é n e k  indoka ebben a tényben kere
s e n d ő ,  mert hiszen az is lehetetlen, 
h o g y  meg ne értették volna és épen 
a tanítók, hogy az egyesülésben erő 
van, a sok ajakról elhangzott kiáltás 
messzebb hangzik.

R  tanitói fizetésrendezés kérdése 
megoldásra és pedig mielőbbi megol
dásra váró sociális feladat. Nem a 
ianitók érdekében van erre szükség,

de a köz, a társadalom érdekében. 
Legelső sorban nem a tanítón segit 
az állam, ha tisztességes, méltányos 
fizetésrendezéssel kecsegteti a tanitói 
kart, amelynél az állami szolgákat is 
előbbre helyezi, utóbbiakat családi 
pótlék, fizetésrendezés, stb. előnyök
ben részesítvén, mig mindezeket 
a tanítóságtól megvonja, hanem magán 
a nemzeten, mert hisz minden fejlő
désnek, szellemi és anyagi előbbre- 
juíásunknak az alapjai az elemi isko
lák s ennek papjai, a tanítók. Ha 

j tehát a tanitói kart a sok méltánytalan 
mellőzés, végre radikális eszközök 
megragadására késztetné és egyenesen 
belekényszeritené olyan harcba, amely 
céljainak elérésére alkalmasnak mutat
kozik, akkor eléri ugyan a tanitói I:;<r 
azt, amit harc nélkül kellett volna 
elérnie, de nemzeti erőnk, nemzeti 
fejlődésünk ezt a zökkenést csak idők 
múltán heverhetné ki. Mert ugyan 
feleljünk egy kérdésre: mi történne, 
ha a tanítók nem sztrájkolnának, csak 
egy kis passiv resistentiát rendezné
nek, megtartanák ugyan állásukat, taní
tanának is, de úgy, hogy ered
ményre nem törekednének, hogy a

j szeretetet és lelkiismeretes munkát csak 
| a kötelesség pótolná ? Hát bizony 
szomorú kilátás és még szomorúbb 
eredménye lenne csak egy ilyen meg- 

1 torló lépésnek is. mert hiszen akik a 
néptanítók munkáját ismerik, méltá
nyolni és értékelni tudják azt, amit 
minden tanító a kötelességén felül, 
szereíetbői és lelkiismeretességéből 
végez. És bizony, hogy ma már a 
müveit nyugathoz tartozunk, annak 
'alapjait a néptanítók ezzel a köteles- 

i ségen felüli szeretet és lelkiismeretes
ségükkel a népnevelés terén elért 
eredményekkel rakták le. Ne igyekez
zék tehát az állam azon, hogy a taní
tókból nevelő gépek váljanak, hanem 
inkább arra törekedjék, hogy a tanító 
tanítványai fejlődése iránt szeretetből 
lelkiismeretes munkásságának és tani
tói mivoltának őszinte megbecsülésből 
érdeklődő egész ember legyen. Ezt 
pedig csak úgy érheti el, ha a tanító
nak adva vannak a megélhetéséhez 
való minimális anyagi javak, tisztes
séges fizetés, lakbér és mindazon pót
lékok, amelyek az állam és más tiszt
viselők helyzetének javítására már 
meg vannak adva.

Későn.
A három X-en tulvolf, mégis nőtlen. 

Nem érezte a szükségét. Megvolt mindig 
mindene, amit kényelem tekintetében igé
nyelt. De még úgy igazán talán nem is sze
retett m ég senkiÉ Megesett, hogv tetszett 
neki egy  leány. Akkor úgy félt attól. Persze 
ez* dehogy is vallotta volna be önmagának. 
Csak úgy sejtette, hogy ő most oiyan gyáva. 
Félt, mint a gyerm ek a kismadártól, amely- 
lyel mégis olyan igen szeretne játszani. Mire 
komolyabb lépésre határozta volna magát, 
azt vette észre, hogy a madárka kirepült.

Nagyot dobbant a szive . . . mert hát . . .  
ejnye no . . . mégis . . . kár volt, kár 
veit . . . Sóhajtozott is egy  darabig, aztán 
elrepült az utolsó nagy sóhajjal a neki fel- j 
adott utolsó szép gondolat is, de ez már 
aem jutott el a címzetthez. Útközben elkapta 
a szellő s aztán széjelhordta a nagy min
denségije. V agy tán semmiségbe. Eh ! . . . 
Gombház !

Csakhamar feltűnt egy uj csillag, de

ezt méghamarább elhomályosította egy másik 
majd mindkettőt egy harmadik. Aztán ez is, 
az is, talán éppen minden szép lány * tetszett 
neki. Úgy érezte, hogy szeretné mind a keb
lére ölelni. Mégis, mintha egy sem volna 
neki teremtve. Nem is lenne jó neki egynél 
megállapodni. Hátha megunná azt és mást 
szeretne, mikor már nem szabad ? Talán 
nem is tudna ő már boldogítani senkit. Na
gyon belekóstolt már ő az élet gyönyöreibe. 1 
Ijedten gondolt arra, hogy már kopaszodik 
is. De hogy is tudna ő egy asszonyt is el
tartani, mikor egymagának is kevés a jöve
delme. Csaknem végleg le is mondott már a 
nősülésről.

Lassan eljött a három X  után a három 
„i* is; aztán még a ,v* is. Megunta már 
hallgatni is a sok faggatást, hogy miért nem 
nősül ? A sok ajánlatot, hogy ezt, vagy ezt 
vegye, esetleg amazt. Ennek van valamics
kéje  . . . annak ugyan Dincs semmije, de 
ilyen, meg olyan ügyes, jó gazdasszony. 
Amaz mintha neki is tetszenék.

Hanem az az „amaz* megint csak 
elröpült.

Egyszer beteg lett, ágynak esett. Volt 
egy jó pajtása, aki gyakran incselkedett 
vele, s akiről ó egész (monnyal tudni vélte, 
hogy csak azért ugratj s, mert tűár ó régen 
járommal cserélte fei az arany szabadságot. 
Ez a jó fiú eljárt hozzá, aztán jám bor kép
pel \ igasztalgatta ; „Látod kopaszom !“ 
Milyen boldog ember lennél te, ha most 
az édes kicsi feleséged simogatná torró 
homlokodat, pici hüs kacséival. Ha izzó sze
medre aranyosan ennivaló bájos kis szájával 
csókolgatna boldogkő álmot. Ha ellesné 
minden gondolatod, minden kívánságod. 
Milyen más lenne finom, aggódó angyali 
orcáját látnod, mint ezót a piszeorru mur- 
cos vigyorgó tenyeres-talpasét.

Jaj de megharagudott érte. Már megint 
kezded ? Aztán mérgesen befordult a fal 
felé, ami azt jelentette. Et lehet már m en n i!

Da aztán hogy eiaíudf, végig álmodta 
azt a gyönyörű színes boldogságot. Tyhü :

P T ~  Ő S Z I  F É R F I  D I V A T  Ú J D O N S Á G O K  “ W
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Bizong nem csodálkoztunk volna, 
ha a lezajlott közgyűlésen a szenve
délyek nagy hullámokat vetettek^volna 
a sanyarú helyzet miatt, azonban a 
közgyűlés impozáns lefolyása, a részt
vevők méltóságteljes állásfoglalása 
ezúttal is bizonyságot szolgáltatott j 
arról, hogy vármegyénk tanítói nem- j 
csak hivatásukban lehetnek kiválók, 
de önérzet, önmérséklés és kívánal
maik kellő módon való kifejezése te
kintetében a culturembereknek igazi 
típusai,

A közgyűlésről a következőkben 
számolunk be:

Orsovszky Gyula a tanítóegyesü
let elnöke, az ülést lapunk legköze
lebbi számában közlendő tartalmas 
beszéddel vezette be, majd üdvözöl
vén a jelenlevő vendégeket Dr. Meskó 
László nyug. államtitkárt, Dr. Wildt 
György kir. tanfelügyelőt, Bállá jenő j 
és Trak Géza városi tanácsosokat, | 
valamint a szép számban megjelent, j 
egyesületi tagokat, az ülést megnyi
totta s a tárgysorozat tárgyalása előtt 
bejelentette, hogy Incédy Lajos a 
Nyirvidék volt szerkesztője hozzá, 
mint a tanítóegyesület elnökéhez le
velet intézett, a melyben a Nyirvidék 
felelős szerkesztői állásában a tanító 
kar részéről kapott támogatásért a 
laptól való megválása alkalmából kö
szönetét nyilvánítja. A közgyűlés ezen 
levél tartalmát s azt, hogy Incédy La
jos a Nyirvidék szerkesztői állásától 
megvált sajnálattal tudomásul vette s 
egyben Délceg Sándor és Hornyik Já- I 
nos írásban beadott indítványára In- 
czédy Lajosnak a tanítói kar érdeké
ben kifejtett munkásságáért hálájának

| és elismerésének adott kifejezést, a 
melyről Inczédy Lajos jegyzőkönyvi 
kivonaton lesz értesítve.

Ozvald József főjegyző terjesz
tette ezután elő az egyesület működésé
ről szóló jelentését, a melyhez László 
Gyula szólott hozzá, Varga György 
az országos tanítói gyűlés eredményei
ről számolt be, majd pedig Luka Jenő 
a fizetés rendezés kérdését adta elő 
a négyes bizottság javaslatával együtt. 
Ezzel kapcsolatban tárgyaltatott Nand- 
rássy Aurél és 9 társának Írásban be
adott indítványa, a melyben azt java
solták, hogy az országos tanítói szö
vetség működésének eredménytelensége 
ellen a közgyűlés azzal foglaljon ál
lást, hogy a fizetésrendezés kérdésé
nek elintézéséig a szövetség más irá
nyú megkereséseit nem tárgyalja. Fáb- 
ján Ferenc Nandrássyék indítványa 
mellett, Varga János ellene szólalt fel, 
majd Orsovszky Gyula felvilágosító 
szavai és Nandrássy Aurél záróbeszéde 
után a közgyűlés Nandrássyék indít
ványát nagy többséggel elvetette s a 
négyes bizottság javaslatát fogadta el, 
a mely szerint a tanítóegyesület a fi
zetésrendezés mindaddig való napiren
den tartását határozta el a mig ez a 
kérdés a VII. egyetemes tanító gyűlés 
határozatának megfelelő megoldást 
nem nyer, megbízta a közgyűlés az 
elnökséget, hogy az országos szövet
séget keresse meg az egyetemes ta- 
nitógyülés határozatának mielőbbi meg
valósítása érdekében a megfelelő in
tézkedések megtételére, végül a vár
megye országgyűlési képviselőinek 
küldöttségek utján való felkérését is 
elhatározta, hogy a fizetésrendezés

törvényhozási tárgyalása alkalmával 
a tanítók méltányos kívánságainak 

I szószólói legyenek. Bejelentette ezzel 
j kapcsolatban Orsovszky Gyula elnök, 
hogy a jelenlevő Meskó Lászlót (él
jenzés) erre eredményesen már felkér
ték, Szabó Antal pedig Mezőssy Béla 
volt államtitkárnak erre vonatkozó 
ígéretét tolmácsolta.

Ozvald József terjesztette elő ezu
tán az országos szövetségnek a tani- 

! tók jogait védő „Országos bizottság
szervezetére vonatkozó határozati ja
vaslatát, a mely a tanítók jogi ügyei- 

I nek, ügyes-bajos dolgainak elvégzé
sére szolgálna. Ezen határozati javas
latra a négyes bizottság és választ
mány határozatának megfelelőleg a 
közgyűlés aként határozott, hogy a 
jogvédő bizottság feiáilitását szüksé
gesnek tartja, azonban későbbi idő- 

j pontban látja célszerűnek a felállítás 
! küzdésében határozni.

A tanítók szolgálati prag.natiká- 
: jának ügyét Varga Ferenc adta elő, a 
! ki röviden ismertette a pragmatikára 
vonatkozó eddigi munkálatokat, a né
gyes bizottság és választmány határo
zataként javasolta, hogy a Dobó Sándor 

1 féle törvényjavaslatot tegye a közgyűlés 
magáévá. Délceg Sándor ezzel szemben 
azt javasolta, hogy a kérdés a járáskö
röknek is adassék ki megtárgyalás 

; végett s a közgyűlés csak azután ha
tározzon. A közgyűlés Délczeg Sán
dor javaslatát fogadta el.

A tanítók magánmunkálatainak 
kérdését Pataky Lajos terjesztette elő, 
melyre vonatkozólag az Országos 
szövetség egységes tarifa megállapí
tását javasolta. A négyes bizottság

de gyönyörű volt ! És mikor felébredt ? 
Hát igen kétszeresen sivárnak találta ezt az 
egyedüllétet, ezt az üres, ezt a rettenetes 
unalmas, félelmes m agányt . . .  Ha most itt 
ülne aggódó orcával, lesve gondolatát. 
Valami őrjítő boldogság még csak rágon
dolni is . . . Hogy csókolná azt a finom, 
pici kezet ! .Mégis csak igaza van annak a 
betyárnak !*

F é lé v  sem  te lt b e le , h ázas em b er v o lt .  
V o lt n ek i é d e s  p ici f e le s é g e .  E g y  e le v e n  
a n g y a l. A lig  17 é v e s .  F é la n n y i m int ö. D e  
m e g  is lá tszo tt rajta, h o g y  szö rn y en  r e sp e k 
tá lja , h o g y  fé l tő le . (D e e z  v o lt  jó l, m ert 
hát, hát v a la k i szö r n y e n  f é lt é k e n y  v o lt .  
E rő s m arokk al fo g ta  m e g  a g y e p lő t .  É rezte*  
h o g y  g y ö n g o , m e g  h o g y  k ic s it k op asz .)  
H á n y sz o r  n é z e tt  rá s z e g é n y k e ,  m in t e g y  
m eg ria d t ő z ik e , ha va lam i nem  s ik erü lt n ek i, 
v a g y  ha va lam it n em  h e ly e s e n  c se le k e d e tt .  
(Mintha hájjal k e n e g e ttó k  v o ln a  1) A ztán  ú g y  
sz e r e te tt  v o ln a  n éh a  b iza lm asan  k érd ezn i 
tő le  e g y e t -m á s t .  d e  n em  m ert. F é lt , h o g y

kineveti, lekicsinyl!. kis csacsinak nevezi, 
mint máskor. (Tudta, láita, ennek is örült. 
Nem hagyjuk a fejünkre nőni !) Szegény kis 
asszonyka úgy elidegenedett. Olyan boldog
talan volt, Aztán csak írogatott haza. Bizony- 
volt abban mindenről szó, csak arról nem, 
hogy ö boldog. Akinek mostoha anyja van 
az hiába is irkái ilyeneket. Biztosau nem 
neki adnak igazat. Még örüljön, ha el nem 
árulják.

K ét é v e s  h á za so k  v o lta k , s ő m ár u g y  
ó re z íe  m intha leg a lá b b  20  é v e  a s sz o n y  v o ln a . 
L e g n a g y o b b  szo m o rú sá g a  m é g is  c sa k  az v o lt, 
h o g y  n em  v o lt  g y e r m e k ü k . H á n y sz o r  s ird o -  
g á lt, m ik or m a g a  v o lt  o tth o n , h o g y  h át m iért 
o ly a n  c s e n e v ó s z , g y a tr a  te r e m té s  ö . M ért 
n em  le h e t  n ek i m ár so h a  g y e r m e k e  ? Mert 
ez  m ár ig y  le sz  b iz o n n y a l. í g y  m o n d ta  az 
ura. (S z e g é n y k e , ha tudta v o ln a , h o g y  nem  
ő a c se n e v ó sz .)

A ztán m e g  ú g y  szere te tt v o ln a  o ly a n  
k o m o ly , o k o s  a s sz o n y  le n n i, m int m á so k , 
m int az  ura m on d ta . H o g y  k e r e s te  a k e d v é t !

| Miiyen ügyesen lesre el minden gondolatát !
Hogy takargatta az ö nagy, nagy bánatát,

! csakhogy meg ne bántsa vele őt. De az 
I mindig oiyan kedvetlen, olyan mogorva. 

Nem igy képzelte ó e! az asszonysort,
Végre megjelent a várvavárt, a ksri- 

mánkodott. a leimádkozott angyal. Pici kis 
| angyalka, sok sok boldogságot hozott. Pici 
; kis angyalka 3 hét múlva sok, nagyon-nagyon 
| mérhete i nül sok fájdalmat hagyott.

Azran nagyon hamar, két óv alatt két
szer nyi!; meg a menyország, kétszer csukó
dott be. Egy szőke ós egy  barna kislány, 
meg egy barnahaju. kékszomü fiúcska sze
gődött el játszótársul oda nagyon-nagyon 
messze.

A férj még ridegebb, móg komorabb 
lett. Hogy gyűlölheti ót. Hej ! pedig hogy 
imádta, s magát hogy utálta.

Szegény kis asszonyka úgy elsoványo- 
dott, úgy meghervadt. Olyan sokat köhögött. 
Olyon furcsán néztek rá az emberek. A férje 
orvossal is megnézette, fürdőre is hordta

Az eredeti Melichár „Unicum-Drill“ vetőgépek, a világhírű Bácher- 
acélekék, hullámos tárcsás horonák, a combinált soros míitrágyavető- 
gépek (sorba vet, sorba trágyáz.) Kizárólagos raktára:

R á h m e r  S á n d o r n á l D e b r e c e n ,
Piac-utca 43. szám, a Dréher mellatt,
B&eber— Meticfoár gépgyárának fióktelepe.

i
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javaslata e tekintetben az volt, , 
hogy Szabolcsmegyében a magánmun- ' 
kálatok s illetve tanítói magánórák : 
szabályozásának szüksége fenn nem 
forog, a mit a közgyűlés egyhangúlag j 
elfogadott.

Varga Ferenc terjesztette elő ezu
tán a számvizsgáló bizottság jelenté- j 
sét a múlt év számadásáról a jövő év 
költségvetéséről, a mit közgyűlés 
Keeskeméty tanító indítványának meg- | 
felelő módosításával tudomásul vett.

Az Eötvös-alap helyi gyüjtőbizott- 
ságának jelentését a nyíregyházi já
ráskört illetőleg Kubacska István, a 
kisvárdai járáskört illetőleg Varga já- : 
nos adta elő. Ezen kérdéssel kapcso
latban érdekesnek tartjuk a Kubacska ; 
István által közölt azon adatokat, hogy 
az Eötvós-alapba a szabolcsvármegyei 
tanitóegylet 1876-tól befizetett tagdi- I 
jakban és adományokban 3140 K-t. ; 
A Ferenc József * tanítók háza szoba- 
alapitványára 4000 kor. A kolozsvári j 
Hunyady házra 1500 kor. összesen 
8640 kor-t.

Ezzel szemben részesült a köz- ; 
ponttól 23 tanuló 2700 kor. ösztön- : 
díjban, 17 tanító család 1880 kor. se- ; 
gélyben 15 főiskolai tanulónk Tanítók 
házában lakás és teljes ellátása 10650 
kor., 4 tanulónak szabad asztal élve
zete 200 kor. Vagyis összesen 8640 
koronával szemben a szabolcsmegyei 
tanítók 17230 koronát élveztek. Ezen 
számadatokra hivatkozva Kubacska 
István az Eötvös-alap fokozottabb ; 
mérvű támogatását ajánlotta.

Szabó Pál indítványa került ezu

tán tágyalás alá. Szabó Pál inditvá- j 
nyában tanítói alap alapításának mó- i 
dozatait fejtegette, javasalta, hogy két- I 
hetenként egyszer megjelenő tanítói 
lap alapittassék, amely az általános : 
tanítóegyesületnek is hivatalos lapja ! 
legyen. Többek hozzászólása után j 
Kubacska István indítványára kimondta j 
a közgyűlés, hogy ezen kérdést letár- ! 
gyalás végett a tanítói járásköröknek j 
adja ki s csak azután fog a kérdésben j 
végleg határozni. Orsovszky Gyula j 
terjesztette azután elő Fekete István í 
indítványát, mely szerint a kultuszmi- j 
niszterhez az indítvány elfogadása ! 
mellett a közgyűlés a következő távi- ' 
ratot intézte.

Zichy János miniszter urnák
Budapest.

R  szabolcsvármegyei tanitóegye- | 
sülét nagygyűlésén megjelentek ke- j 
serü szívvel tárgyalván fizetésük I 
ügyét, mélységes fájdalommal álla- j 
pitották meg, hogy elviselhetetlenül ; 
nyomorúságos helyzetük javításának i 
reményei szárnyaszegetten hullanak i 
porba.

R z  eddig tapasztaltak nemhogy j 
megnyugtatnák az önmaguk és csa- j 
ladjuk sorsáért aggódó tanítókat, 
hanem minden nemes iránt érző í 
szivük lelkesedését kioltva, fájó gyöt
relemmel, a hon javát munkáló el
méiket fásult csüggedtséggel, 30000 
családot megalázó, lekicsinylő és 
tönkresilányitó érzésekkel töltötték 
meg.

Tört reményünk utolsó sugára

pedig hát nincs neki semmi baja, csak a 
szive fájt, azt hitte, hogy az ura nem sze
reti, hogy haragszik rá, pedig azt csak ő 
úgy gondolta, mert hn nem szeretné, nem 
keresné úgy a kedvét, nem leune oiyan jó, 
oiyan előzékeny vele szemben.

(Megölt az már téged, kedves kis 
asszonyka, csak azért hizeieg, hogy ne fáj
jon neked se, neki se olyan nagyon./

Csak ce volna néha olyan nagyon 
szomorú ! . . .  De hát az azért van, mert ö 
olyan gyatra , oiyan cseuevósz. Nem adhat 
neki egészséges gyerm eket. így mondta, 
mikor az az eiső kislány itthagyta azt a 
rémitő hidegséget.

De hát mért is szeretné, hogy is sze
retné őt az az ember, akit ő ilyen boldog
talanná tett ?

Most már bizonyosan tudja, hogy az 
az ember nem szerette őt soha, nem szereti 
most se, csak sajnálja.

Minek is kellett neki születnie ? Hogy 
boldogtalanná tegyen egy embert, aki őt 
gyűlöli, de nem mondja, mert sajnálja ? 
Öt ne sajnálja, de ne is gyűlölje senki !

Aztán levelet ir : „Bocsáss meg, hogy |

boídegtalanná tettelek, hogy rád kötöttem 
magam, pedig tudtam, hogy nem szeretsz. 
Tudhattam, érezhettem, hiszen mindig úgy 
féltem tőled. De én nagyon nagyon szeret- 

| telek. Bocsáss meg, hogy ilyen csenevósz 
és gyámoltalan vagyok. Nem tehetek róla. 
Ha édesanyám szavára hallgatva nem ültem 
volna annyit asztalom fölé görnyedve, erő- 

I ?ebb lettem volna. Bocsáss meg, hogy netn 
tudtalak megérteni soha. Bocsáss meg, hogy 
nem tudtam elviselni szemrehányó íekinte- 

, ted, néma vádjaidat. Bocsáss meg, hogy 
ennyi kellemetlenséget s ily nagy szégyent 
szereztem neked életemmel, s halálommal, 

j Bocsáss meg a megholtnak. Légy boldog, 
i Jóságodért vedd köszönetem. Én megyek 

megkeresni 3 kis angyalom. Te találsz eró- 
i sebbet, bátrabbat. Isten veled ! Az elszálló ! 
; lélek bizonnyal megtalálta 3 kis angyalát i 
I Az ittmaradott addig addig mondogatta : ; 
I „De bocsáss meg.* én vagyok a hibás, mert 

sokáig késtem, te bocsáss meg, bocsáss ! . . .  
Bocsáss meg ! Későn . . . Hogy aztán őt is 
el kellett temetni, de csak úgy elevenen.

Bfics.

Nagyméltóságod felé vezet. Irántunk 
érző szivét kétségbeesett kiáltással 
ostromoljuk, ne haggja elveszni 
ügyünket. Teljes erélyét és hatását 
latba vetve iparkodjék számunkra 
kieszközölni annak a minimális de 
méltányos kérésünknek kielégítését, 
melyet a VII. egyetemes tanító gyű
lés foglalt pontokba. Tisztviselőt 
illető, egyenlő munkáért, egyenlő 
címért, nyugodt megélhetésünket biz
tosító méltányos jövedelmet kérünk 
és a minden oldalról jelentkező ré
miektől fenyegetve a kétségbeesés 
szavával követelünk Nagyméltósá
godtól, mint sorsunk letéteményesétől

R  Szabolcsvármegyei tanító
egyesület.

Délczeg Sándor és Hornyik János 
azon indítványa, hogy az általános 
tanitó egyesület a Nyirvidék helyett 
válasszon más hivatalos lapot, az ülés 
legviharosabb tárgyává nőtte ki magát. 
R z  indítvány ellen és mellette igen 
sokan szólaltak fel, melynek során 
Délczeg Sándor kijelentette, hogy in
dítványát, ha a többség ellene van, 
visszavonja. R  kérdés azonban tovább 
tárgyaltaíván a közgyűlés úgy hatá
rozott, hogy a Nyirvitíéket továbbra 
is meghagyja hivatalos lapnak.

Ha ez volt az ülés legviharosabb 
tárgya, akkor bizonyára a következő 
tárgy volt a legkedvesebb, legszebb 
részlete a közgyűlésnek. Orsovszky 
Gyula megköszönvén maga és tiszt
társai nevében a közgyűlés bizalmát, 
lemondott s hangsúlyozva, hogy a 
tanítóegyesület vezetésére fiatal erő 
szükséges, öreg korára tekintettel kérte, 
hogy a választásnál őt a közgyűlés 
mellőzze. Már ekkor felhangzott a 
szeretetnek az a hatalmas megnyilvá
nulása, melylyel a vármegye tanítói 
kara Orsovszky Gyulával szemben vi
seltetik, de egyenesen leirhatatlan az 
a lelkesedés, a mellyel Orsovszky 
Gyulát újbóli megválasztása után a 
terembe lépésekor fogadták. Percekig 
tartó éljenzés és taps után, hogy Or
sovszky Gyula szóhoz jutott, meghat
va mondott köszönetét a beléje helye
zett bizalomért s Ígérve az egyesület 
vezetésének további lankadatlan ellá
tását a választások vezetését átvette. 
Első alelnök lett Varga György. Má
sodik alelnök Varga János (Kisvárda) 
Főjegyző Pataky Lajos. Jegyzők Fekete 
István, Luka í Jenő. Pénztáros Tóth 
György. Könyvtáros Szabó Pál. Ügyész 
Dr. Prok Gyula. Választmányi tagok 
lettek : Ozvald József, Ruhmann Andor, 
Vargha Ferencz, Király Imre, Dömötör 
Ferencz, Szabó Gyula, Szabó Antal. 
Nánásy Gyula, Bodó Endre, Kun Ber
talan.

F r i e d m a j a n
eipőáruházába Nyíregyházán a legújabb amerikai és francia tavaszi

cipőkülönlegességek megérkeztek.T e le fo n  211. 38—52— 38 T e le fo n  2!f.
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A  délután folytatott közgyűlésen 
Király Imre ismertette a szabolcsmegyei 
tanítók Otthonának ügyét s indítvá
nyára a jelenlevők az Otthont mega
lakították. A z  alapszabályok megálla
pítása után az Otthon tisztikarának 
megválasztására került a sor, a mely
nek eredménye lett, hogy elnökké Ki
rály Imrét, alelnökké Neumann Jenő és 
Vargha Ferenc, titkárrá László Zoltán, 
pénztárossá Lengyel Miklós, jegyzővé 
Luka Jenő, ellenőrré Szabó Pál, könyv
tárnokká Fekete Istvánt választotta 
meg a közgyűlés.

A  közgyűlés este félhatkor ért 
véget.

. * **
A  közgyűlés alkalmából a Kisko

ronában közebéd volt, a melyen mint
egy 120-an vettek részt. A  közebéden 
Orsovszky Gyula a tanítóegyesület 
tagjait, László Gyula a vendégeket, 
Varga János Ozvald Józsefet az egye
sület főjegyzőjét, Kubacska István Or
sovszky Gyulát, Nánásy Gyula Bogár 
Lajos városi főjegyzőt az egyesület 
tiszteletbeli tagját köszöntötte szép 
beszéd kíséretében. Bállá Jenő pedig 
a tanítóegyesületbe való tömörülés 
szükségességét hangoztatva a tanítók 
egyetértő munkásságára ürítette po
harát. A  közgyűlés után még sokan 
összejöttek a Kiskoronában s vig han
gulatban várta kiki elutazásának idő
pontját.

Reflexiók Erzsébet királyné 
vencselíöi szobráról.

Szombat délután van. Melodikusán kong 
a nagy harang, ritmikus rezgése behallik a 
bogárhátu házba. Hívogató szavára a jó öreg 
anyóka engedelmesen kezébe fogja fényes 
olvasóját, ócska im akönyvét; az udvarra siet. 
Hivő lelke illetlennek tartja, üres kézzel je 
lenni meg a menyei Királyné előtt, virágo
k at nyálából, csinos csokorba fűzi, hogy le- 
tegye a Szent szűz előtt.

Útnak indul, vonszolja fáradt testét. 
N y o m á b a n  szemefónye, unokája, a félénk 
ő z ik e . Kék szemű, piros arcú kis aDgyal. 
S z ő k e  h aja  k e s k e n y  vállára hull, a szél já t
sz ik  vele incselkedve.

T em p lo m b a  érn ek  ; térd re  h u llan ak  a 
M adonna e lő tt. A v á n y a d tk é p ü  ö re g  re sz k e tő  
k é z z e l te sz i le  h ó d o la tá n a k  je lk é p é t .

A z á jta to ssá g n a k  v é g e ,  a k is  a n g y a l  
m a d á rk én t s z á llt  ki az u tcára , o k o s  sz e m e i  
e lő tt  p arad icsom i k ert p anorám ája  van . 
G y e r m e k e s  v á g y a k  á g a sk o d n a k  k eb lé b e n , 
lá tn i m i v an  a  k e r íté se n  b e lü l ? A k ísé r té s  
er ő s . G y ő z , A k ert a jtaja  n y itv a , az ut sza 
bad teh át. P o m p á s fö v é n y e n  o tth o n o sa n , 
bátran h a lad  e lő re , a  rózsák  l ig e te  fe lé  tart, 
a h o l e g y  m á rv á n y a rc  k o m o ly  profilja  b o n ta 
k o z ik  k i. S z ín e s  k é p z e le t e  a  te rm é sz e t n a g y  
tem p lo m á t v a rá z so lja  e lé j e ,  k ir á ly n é  tró n o l,

; finom illatár száll a magasba, a kis zenélók, 
dallosok fújják csattogó áriáikal . . , Meg- 
igézve a környezettől, ösztönszerüleg a vi
rágok után kap, szaggatja szirmaikat, rózsás 
utat hint a királyi alaknak.

A néma csendben selyem ruha suho
gása hallik. Fejedelmi alak közéig — a kert 
úrnője. Tisztelettel köszönti kemberei — gon
dolataiba merülve a királyi szoborhoz ér. 

I Művészi lelkét megigézi a látomány. Megva- 
i rázsolja a gyermek hódolata Erzsébet előtt. 
: Nesztelenül lép oda, selymes kezét a tettes 

fejére teszi, szeméből szeretet, jóság sugároz 
az ijedt leány felé. Segít zavarán. Elmondja 
a szenvedő arc történetét, az égő érzést a 

| Nagyasszony iránt, mely adta a gondolatot 
márványba Önteni a királyi főt, hogy hir- 

i desse a nemes érzelmek diadalát a világ rut 
i önzése feiett.

A kis lény megérteit mindent. Leikébe 
i vésődött minden szó, minden esemény.

Elment.
Beszédes szája tele csilingelte a szép 

történettel a bogárhátu házat, tele beszélte 
az öreg anyóka fejét . . . Meséjére jöttek, 
mentek a szomszédok, hogy hallgassák a 
szép legendát a szomorú királynéról, a k e 
gyes grófnéról, a szép szoborról, a földi p a 
radicsomról, a jó, áldott úrról. S az eleven 
kis harang beszólt, csillingelt, egyre beszélte 
a szép históriát, em bergyürü vette körül, 
mindenki vágyott hallani édes hangját. Az 
embereket pedig tüzelte a vágy látni, tapin
tani a királyné fehér szobrát. Tanakodtak, 
zúgtak, zsongtak egym ás közt. A falu öreg 
bölcse tanácsára úgy gondolták, hogy a hó
doló képnek keret jár. Abban állapodtak 
meg, hogy a menyei királyné házából v o 
nulnak a boldogult, földi királyné emlékéhez. 
Ahogyan a villám átcikkázik az égen át, 
úgy  futott végig az utcákon, házakon a hir 
— a felvonulásról A nép apraja, nagyja, 
szegónyje, gazdagja, uraságok ünnepi ruhát 

j ünnepi hangulatot öltöttek. Alig várták a nap 
! felvirradását, az isteni szolgálat végét, hogy 

impozáns menetben koszorúkkal, virágokkal 
hódoljanak Erzsébetnek. Ezernyi nép, közte 
a kert úrnője és ura a lelkesüitség ö rven
dező tanúi.

Megszólal az imádságos „Hymnus.“ 
Csengő rémek kelnek szárnyra, öreg embe- 

: rek, férfiak, nők könnyeiket törülgetik. Va- 
; lami fojtogatja torkukat, a kem ény szorítás 

csak könny árán enged.
A fa lu  é k e s  to llú  p en n á ja  m eg in d u ltan  

: ism étli a  tö r té n e te t , m e lly e l  a k is  é lő  h aran g  
te le  z so n g ta  a k ö r n y é k e t . Itt á ll a v a ló . A  
fá jd a lm as fö k örü l n éz . N é z é s e  fáradt, k im e 
rült az é le t  k e r e sz tje  m iatt. H ó d o ló i v ir á g -  
ö zö n n e l árasztja  e l ,  h o g y  fe le d je  a  k om or  
m últat, s z ív e s e n  á ld o zn á k  sz ív ó k é t , ha é le tr e  
k e lth e tn ék  a  k ia lu d t é le te t .

F elja jd u l a d a lk ör síró  é n e k e  : „Isten  
í v e le d  jó  k ir á ly n é n k  ! Isten  v e le d .*  A m e g -  
j d a g a d t é r z e lg é s t  a  sok sz a v a ló k  strófá i e n y -  
• h itik .

Még egy akkord. Ez a kegyes grófi 
párnak szól. Éljenzésben tör ki a közönség, 
a bensőséges nap megteremtőit diskréten 
ünnepli. Összeolvad a közönség fohásza, 
hogy november harmadikának tervezőit gróf 
DessewfTy Miklósnót és gróf Dessewffy Mik
lóst, a két nemes szivet a boldogító szeretet 
repkónykint fonja körül . . .

A vencselíöi szoborban a nagy stylü 
grófné a család hagyományos királyhüsógót 
örökítette meg. Művészi érzéke, világos í té
lete ügyes tervezőre bízta a munka kivitelét. 
Riegele pozsonyi szobrász érezte, mit e ki
váltságos szellemről íiorenci ismerőse mon
dott : a grófné csodálatos szellem, finom mű
vészi érzékkel, una inteiligenza miracoulosa 
con artistico spirito.

A sikerült alkotás évtizedeken át fogja 
hirdetni, Erzsébet királyné közel állott a 
nemzet szivéhez, hogy a bécsi augusziinusok 

\ ajtajával nem zárult le emléke, hanem él, 
mig csak magyar lakik a földön. Egyben 
Dessewffy Miklós gróf dynasztikus érzését 
hirdeti a mű. Azt az érzést, melyet a Des- 

| sewffy család kler.ódium gyanánt őriz. Éb!e 
Gábor írja, hogy Sz. István koporsóját m eg
hitt embere Deziszlaus szögezte. A mohi 
csatavesztéskor Deziszló jobb karját veszti, 
hogy fedezze a királyi szárny visszavonulá
sát. Dessewffy János pedig a Ferdinánd és 
Miksa ieghübb diplomatája.

Folytathatnám a díszes sort, de egy 
szűk cikk keretébe ennyi is elég.

Még egyet. Majd ha a kis eleven ha
rang öreg anyókává förpül, a szobor akkor 
is állani feg, fündóri alak mása lesz. A kis 
harang „legendája pedig megnő mint a* 
lavina. A népköltészet felsallangozza, pitto- 
resk képzeletével kiszínezi. Meséje hiteléül 
át fog piliangatni a szoborra, szemben a le
genda valóság, a reáütás pedig majd csak 
tündérálom lesz.

Cs. L. dr.

P e h e l y k ö n n y ű  ^ a r í ó s a ' o o
e l e g á n s .  m i n i  b ő r .

m in d e n k i  m e g  v a n  g y ő z ő d v e .

T i s z a b e r c z e l i  t é g l a  é s  c s e r é p f e d ő g y á r
b á rm ely  m e n n y isé g b e n  szá llít a  n y ír e g y h á z i k isv a sú t b á r m e ly  á llo m á sá ra , k ö r k e m e n c é jé b e n  é g e te t t  kitflnő minőségik

I .  o s z t  t é g l á t  é s  s i m a ,  h ó d f a r k ú  c s e r e p e t
Áraink a nyíregyházi téglagyárak áraival egyeaik 
1912. január l-t61 kecdve április hó végéig a kisvas- 
attak ráállitáadü-kedvezinánye a vevákóztaaég javára 

ie snolfál. Mójagyaéeeket elfogadta

Subolesl KOigaadasági Takarékpénatár r. t. BethlMMrtaa fc. m . és a Tisaabereceli Téglagyár.
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A városi színházat bezárták.
R  vármegye s a város ismét szembe ke

rült egymással. Rz utóbbi években tapasztalt 
harmonikus együtt munkálkodás tehát nem je- ; 
lentette a múlt viszályainak végleges megszün- ! 
tét. — Csak olyan fegyverszünet féle barát- ! 
ság volt az, hogy puhítsa azt az erős, — s j 
már-már elkeseredett városi közhangulatot, — 
mely a vármegyétől való elszakadást az ön
álló törvényhatósági jog utján sürgetőleg kő- ; 
vetelte-

Most ismét jelentkeznek az elmúlt idők 
ellentétjei. — Még le sem került a napirend
ről a Császárszállás átcsatolásának odiósus ! 
kérdése, — már felpattant a városi színháznak J 
két évvel ezelőtt erőszakosan felszínre hozott 
átalákitási, újjáépítési ügye. R  vármegyei bü 
rokráciának viszonyokkal nem számoló merev j 
elzárkozottsága meghozta a maga eredményét: 
a rendőrfőkapitány november 11-én kelt hatá- I 
rozatával a vármegye alispánjának forszirozá- 
sára bezárta a városi színházat.

Ezt természetesen végleges intézkedés
nek nem tekinthetjük. — R jobb belátás an
nak tarthatatlanságát bebizonyitottnak fogja 
találni, — ha bele néz ez ügynek részleteibe. 
Bizonyára ezt akarta elérni a városi tanács 
is, midőn egyetértőleg maga ajánlotta a ren
dőrfőkapitánynak, ki ezt a 11-iki ülésen szóba 
hozta, — hogy zárja be a színházat, ha erő
szakoskodik a vármegye.

R  városi levéltárban betekinthető iratok 
különben a következőket mutatják.

R városi tanács évekkel ezelőtt felvetette 
már egy uj színház megépítésének kérdését. 
— de nem azért, mert a színházat imminen- 
see tűzveszélyesnek tartotta, de mert ez a 
közönség kultur igényeinek fokozatával szűk
nek bizonyult. Természetesen mások voltak 
akkor a pénzügyi viszonyok s igy más meg- 
terheltetés jött ki az akkori számítások ered
ményeként. — Ez a törekvés kapcsolatos volt 
a téti szezon megteremtésével, — ami a Deb
recen városával még fennálló szinikerületi 
egyezmény megszűntével kaphatja meg idő
szerűségét.

Közben megindul egy áramlat a várme
gyén, — mely mind erősebben követeli vagy 
az uj színház megépítését, vagy a jelenleginek 
oly mérvű átalakítását, melyet az meg 
nem ér. S hiába valók a jelentések, melyek 
az ügy elökészitésével szólanak s melyek már 
odáig érlelődtek, hogy a színügyi bizottság 
tervpályázati dijak összegét is javaslatba 
hozta. — Szabolcsvármegye alispánja 1911. 
december 12-én kiadott leiratában arról érte
sítette a városi tanácsot, hogy miután arról 
győződött meg, hogy a színház tűzbiztonság 
tekintetében nem megfelelő s az azt látogató 
közönség élete tesii épsége ebben adott körül
mények között (?!) imminens veszélyben fo
rog, — csupán december napjáig engedé
lyezi használatát.

Ezen beavatkozás ellen a város tanácsa 
tiltakozott s a belügyminisztériumba felcbbe- 
zéssel élt. Itt a tanács álláspontját mindenben 
magukévá tették, kijelentvén, hogy elsőfokú 
rendészeti hatóság a rendőrfőkapitány, — s 
az ö előzetes ítélkezése nélkül a vármegye 
alispánja, mint Il-od fokú hatóság intézkedni 
nem jogosult.

De a felebbezéssel egyidejűleg a város 
tanácsa a színház aiapos átvizsgálására egy 
bizottságot szervezett, melybe a rendőrfőka
pitányon, a városi mérnökön, a tűzoltó pa
rancsnokon kivül — Pisszer János építészt s 
Dokupil Gyula elektrotechnikust is behívta, 
kik 1911. szeptember 26-án megtartott tüzetes 
vizsgálat eredményeként, külön-külön beadott 
szakvéleményükben azon egyértelmű megálla
podásra jutottak, hogy a Szabolcsvármegye 
alispánja által megállapított .imminens veszély11 
sem a színházlátogató közönség, sem a szín- 
társulat tagjainak testi épsége, annál kevésbé 
élete ellen fenn nem forog.

M egnyugtatóig  hatott e vizsgálat ered
ménye a város képviselőtestületére, mely e 
tárgyban tartott egyik közgyűlésén a szakértők

által javaslatba hozott átalakításokat elrendelte 
s azok ma már foganatosítva vannak. — így 
többek k ö zö t t :

a) az összes villanyvezetékek „bergman* 
féle csövekbe huzattak.

b) a rivalda lámpa sora — mely eddig 
deszka lapokon feküdt, — eternit lapokra 
szereltetett át,

c) a kapcsolók deszka lapjukról márvány 
lapra szereltettek fel, s a kapcsoló-tábla deszka 
szekrénye vas szekrénynyel cseréltetett ki,

d) a pince kályhák tüzelőnyilása beboi- 
toztatott s vas ajtókkal láttatott el,

e) a földszinti bejáratnál a lépcsők eltá
volíttattak s a nézőtér lejtőjével megegyező 
lejtős lejárattá alakíttattak át,

f) a lépcső házak fala mellett fogózkodó 
korlátok helyeztettek el, a rendőrkapitány in
tézkedésére pedig a díszletek a színpadról ki
vitettek s azok külön raktárban nyertek el
helyezést.

Ezek voltak azok a munkálatok, melyek
nek elkészíttetését a szakértők javallottak s 
melyek biztosítják a színháznak serupuloritás 
nélküli használatát.

Es ebben leli magyarázatát, hogy a vá
ros azokat a nagyobb szabású átalakításokat, 
melyeket a belügyminiszter kiküldött szakér
tője hozott javaslatba, csupán olyannak tekin
tette s tekinti ma is, mely kétségkint ideális 
megoldást jelentene, — de nem feltétlenül 
szükséges. — R  mintegy 2UOOO koronába ke
rülő vizvetek eloszlatna ugyan minden kifo
gást, — de ilyen összeget ölni bele ideális 
tekintetekért a színházba akkor, mikor pár év 
alatt vagy uj színházépítését határozza el a 
város, vagy a mostaninak oly generáiis át
alakítását, mely 15-20 évre megoldja a kér
dést,— bizony-bizony könnyelmű gazdálkodásra 
mutatna-

R  mostani nehéz pénzügyi viszonyok 
mellett, amelynek hatása alatt a képviselőtes
tület leghatározottabban kimondotta, hogy 
semmiféle befektetést nem tesz, még oly in
tézményeinek kivitelét is elodázta, melyeket 
már megszavazott, — eleget tett a színházi 
állapotok javítására is.

Igaz, hogy a rendőrfőkapitány elsőfok 
határozatánál a belügyminiszter szakértőjének 
később írásban megküldött javaslatát vette 
alapul, — azonban annak azonnali végrehaj
tását a fent ismertetett viszonyok között nem 
kívánhatják. Annál kevésbé, mert mindazok, 
kik a belügyi szakértővel voltak a színház 
vizsgálatánál, de közvetlenül hallották, hogy 
egyáltalán nem találja azt a veszedelmes álla
potot, melyet az Alispán festett, s ép ezért 
várhatjuk az ő javaslatát egy ideális meg
oldásra törekvő javaslatnak, melyre azonban 
most pénz nincs.

Akik a színházi tűzrendészettel valame
lyest foglalkoztak, azok tudhatják, bizonyára 
tudják is, hogy minden színház bizonyos fokig 
tűzveszélyes. Akik Nyíregyházán és Buda
pesten túl is voltak már, azok megerősíthetik 
azt a véleményünket is, hogy ha minden 
olyán színházat bezárnának, mely a miénknél 
rosszabb, legalább felét a magyarországi 
színházaknak be kellene zárni.

Kár tehát olyan nagy lármát csinálni 
csupán sensatio hajhászásért, vagy talán 
azért, hogy még jobban kiélesítsék a várme
gye s a város viszonyát

Mi hisszük, hogy Nyíregyháza közgyű
lése ebben a kérdésben megfogja tartani a 
maga higgadtságát, — de megfogja tartani a 
maga önállóságát is, — mert a színház épí
tés kérdése, — sót a megtörtént átalakítások 
után annak újabbá építése olyan ügy, mely
nek mikénti megoldása autonómiája révén a 
városnak s egyedül a városnak joga

Akik pedig ismerik a mai nehéz pénz
piaci helyzetet s ennek dacára „életbiztonság" 
s „kulturnivó* hangzatos jelszavak kiabálásá
val a várost egyáltalán nem indokolt s na- 
gyobbmérvü kiadásokba kívánnák beerösza- 
kolni, — azok a frázisok tömege közé bújva 
nem a város érdekét munkálják, de annak 
kárát csinálják, — azok elfelejtkeznek arról, 

' hogy a város közönsége nem azon mucsui

nívón áll, — akiket semmit mondó nagy 
, hanggal, müfelháborodással a nyugodt meg- 
I ítélés talajáról el lehetne téríteni csupán csak 
; azért, mert egyik nagyhatalom — a sajtó 
; megütötte a nagy dobot.

Ezzel ma már még a „falusi tanács
házra" sem lehet hatni.

K é r e m  j e g y e z z e
meg magának a kávépótlék bevá

sárlásánál határozottan

Kassa-i „Franck‘‘-ot
kérni és a

gyárjegyre ügyelni, akkor biztos, 
hogy a

„ V a l ó d i ' *
minőséget kapja.

A földadóról.

i

Ma midőn az 1909. évi V. t.-c. intézke
dései értelmében összeállított földadó munká
latok a városi adóhivatalban s a vármegye 
legtöbb községében közszemlére vannak tóvet 
amidőn már tiszta képet tudunk magunknak, 
alkotni számokban arról, mit eredményezett 
az újabb föld osztályozáson alapuló 3 kiszá
mított földadó, mint aktuális témáról kívá
nunk a földadóról elmondani.

Az uj földadó törvény, a földadót két 
irányban módosította. Először a művelési 
ágakban beállott időközi változásokat a mai 
állapotnak megfelelően kiigazította s törvé
nyesen intézkedik, hogy ezentúl minden vál
tozat nyilvántartatóan keresztiilvezetesók, má
sodszor, a földek osztályozásánál mutatkozó 
nagyobb aránytalanságokat újabb osztályo
zás alapján kiegyenlítette.

Földadó kataszterünk, mint minden ka
taszter csak átlagokkal dolgozik, átlagszámí
táson épült j9l az egész munkálat, midőn a 
föld tiszta hozadékinak vette, a közönséges 
gazdálkodás mellett tartósan nyerhető közép 
termények értékét levonván belőle a gaz
dálkodás rendes költségeit és pedig az 1875 
évi alaptörvényben megállapított átlagok 
szerint.

Azonban a gazdálkodásnak bér lassan, 
de folytonosan haladó változásai a helyi v i
szonyok és a közlekedési hálózat átalakulá
sai, a földtermékek világpiaci árának módo
sulásai, a termelési költségek küiönbözóssége 
mi a kereseti adónál az adót fokozza, mind 
nem lesznek figyelembe véve a földadó 
kivetésénél.

Bzeken a bajokon akart segíteni az uj 
földadó törvény akkor, midőn a művelési 
ágak változását figyelembe veszi, uj osztályba 
sorozást rendel el, sőt a tiszta jövedelmi 
fokozatok aránytalanságainak kiigazítása iránt 
is intézkedik.

Az uj osztályba sorozás az egész vár
megye területén a 25-5 százalékos földadó 
kulcsnak 20 százalékra történt leszámítása 
által a földadó csökkenését eredményezte.
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Mikor az uj osztályba sorozás kezdetéi 
vette midón a nagy birtok és kisbirlok osz
tálya között aKalábaa megtalálható, arányta
lanságok el lettek oszlatva az általános köz
hangulat az voit, hogy az osztályozás által 
a községek ha nem is nagy, de tekintélyes 
adót tárgyhoz jutnak, mivel a közérzés azt 
váltotta ki az emberekből, hogy a föld az, 
mi manapság a legalacsonyabb adót viseli.

Végeredményében p ’dig oda érett meg 
a doiog, hogy a föladó a vármegye összes 
községeiben alacsonyabb lett s tuagáb >n 
Nyíregyháza városban íizezer koronával 
apadt.

Ha a nemzeti munka parlamentje a 
többi adónál is hasonló alapeivoket fog kö
vetni mint a földadónál, akkor egy nagy 
nap meghozza a maga per rációját, hogy az | 
adó fogyni kezd,

ía rwr- t ~ -  ■ " ■ —

TANŰGY.
A Szabolcsrármegyei Tanítóegyesület

f. hó 13-án tartott közgyűlésének tárgysoro- 
:.aíában a fizetósrendeiós ügye is helyet 
foglalt.

Egyesületünk egyik agilis tagja a fize
tési endezésre vonatkozólag határozati j a v a l 
latot terjesztett elő, mely javaslat lapunk 
más helyén foglal helyet, indokom-a pedig 
az alábbiakban itt következik :

„ i Magyarországi Tanítóegyesületek Or
szágos Szövetsége f. évi szept. 14-ón a vi
déki egyesületek elnökeinek bevonásával 
igazgatósági ülést tartót;, melynek határoza
tából a vidéki egyesületeknek tárgyalásra 
határozati javaslatokat küldött. Ezeknek 
egyike a fizetésrendezésre vonatkozik, amely ] 
lUlajdonképen már nem is javaslat, hanem 
elfogadóit kész határozat, amennyiben a f. 
évben tartou VII. egyetemes tanítói gyűlés 
határozattá emelte. E határozat az össztaniló- 
ság kívánságainak hü kiíjezóje, amely, ha 
olyan értelemben megvalósitatnék, a tanító
ság anyagi helyzetén kedvező változást 
idézne elő, az elkeseredetten forrougó kedé
lyeket lecsillapítaná y a tanítóság tekintélyét 
arra a méltó helyre em dnó, amelyet ideális 
hivatásunk joggal megkövetel.

A uapról-eapra növekedő drágaság kö
vei keztéban reánk nehezedő anyagi terhek 
s ügyeink iránt tanúsított végtelen közö
nyösség a háborgó kedélyek elkeseredését 
váltja ki. Ily körülmények mellett senki se 
csodálkozzék azon, ha a íanitóság végsőkig 
feszített türelmét elvesztvén, letér az eddig 
követett ideális útról s az illetékesek részéről 
eddig tanúsított eljárásra hasonlóval tizet : 
közönyt közönnyel 1

Legyünk azonban következetesek ön
magunkhoz, nehogy valaki a közönyösség 
vádjával ilíethosseu bennünket akkor, mikor 
mi másban ugyanezt a hibát ostorozzuk. Ne 

i merüljön ki a mai nappal a közérdekek iránt 
íápiált lelkesedésünk, sót e közgyűlés adjon 
tápot'további ténykedésünknek. Érr3 nézve 

; megadja a lehetőséget közgyűlésünk esz
mékben gazdag tárgysorozata. Toliai, szóval 
és tettekkel, minden irányban szolgáljuk a 
társadalmi és jogi helyzetünk javítását célzó 
törekvéseket. Ne legyen senki köztünk e 

l küzdelemnek tétlen szemlélője !
A mmdeuirányu munkát és különösen a 

1 tanítói közérdekek iránti határtalan lelkese
dést döntő befolyásúnak tartom ügyeinkben.

| Csak ez vezeti célhoz a tanítóságot s nem 
! az ellenkezője, a teljes visszavonulás !

De akadhatnak olyanok, kik azt állítják, 
hogy a tanítóság eddig is kivette részét a 
tanítói közérdekek szolgálatából és a társa
dalmi tevékenységből. Ezt elismerem, de 
ilyen formában : 10 ember dolgozott, mig a 
többi 80 az ügyek, folyásának tétlen szemlé
lője, sót akadt olyan is, ki még az sem volt. 
Ez az oka, hogy' a kívánt eredm ény nem 
kísérte munkánkat. Ily viszonyok mellett a 
tanítói közszeliem laza hálóján az intéző kö
rök kényelmesen kibújhattak s munkáink 
éríókóuek minimumát sem adták meg.

Most sem ajándékot kérünk abban a 
határozatban ! Munkánknak érdemén felüli 
értékelését sem kívánjuk ! De azt azonban, 
hogy testet és lelket annyira igénybe vevő. 
messze- és mélyreható munkánkat a kellő 
értéke szerint megbecsüljék s érte járó ellen
értékét ne csak szop szóban, dícsérgetósben, 
(ezt el is engedjük), de csengő koronákban 
is kiszolgáltassák, megkívánjuk, sőt megkö- 

j veteljük ! Mert a muukás méltó az ö bérére.
V áltozás a kisvárdai áll. polgári is 

kola gondnoksága  bari. Kovács Lajos ügyvéd 
a bisvárdai áll. polgári leányiskola gondnok
sági elnökségéiül kellett megváljon hajiott 
kora és betegsége miatt. 10 évig volt elnöke 

! a gondnokságnak, moly idő alatt ügybuzgó 
|l s lelkiismeretes munkássága által tiszteletet, 

becsülóst keltett önmaga iránt és sajnálattal 
búcsúzunk tőle most, midőu elnöki székétől 
megválik. Nincs azonban okunk arra, hogy 
csüggedóssel nézzünk a jövő elé, mert az 
iskola gondnokság azt az egészséges szel
lemű helyes irányú vezetést ezután sem 
fogja nélkülözni, melyben eddig része voit. 
Nem érdemtelen egyen körűit az elnökségre 
dr. Szmrecsányi László személyében, ki friss 
erőbeu bizonyára ambicionálni fogja magának 
e tisztségét s miuden törekvése arra lóg 
irányulni, hogy az iskola ügyet a haladás 
utján tovább vigye.

B e z á r ta k  egy zug isko lá t .  Nyirmadán 
egy zugiskola működött mindeddig a ;a!mud 
thora (vallásoktatás) szolgálatában. Az illeté
kes hatóság szemmel kisórvóa és megismer
vén annak működését, irányát, intézkedést 
tett az iskola bezárása tárgyában, igy nem 
sokáig fog már egy külön cast egoisticus 
törekvéseinek szolgálatában miikodui.

K evés ovoda Szabolcsban. Sok község 
van megyénkben, meiy a törvény értelmé
ben ovodát köteles fönntartani, de még min
dig nincseu. Ez állapotot megszüntetendő, 
Szaboicsvármegye közigazgatási bizottsága
f. hó 14-ón tartott ülésén azt a határozatot 
hozta, hogy mindazon községek, melyek a 
törvény rendelkezése dacára mind máig 
ovodát nem áiiitottak fel, nyári menedék- 
házat állítsanak fel ás tartsanak fenn mind
addig, mig ovodát állítanak, hogy nyáron, 
mig a muakásnóp a mezőn dolgozik, a gyer
mekek szakértő vezetés mellett biztos fel
ügyelet alatt legyenek.

Uj imagániskola. Tiszapolgári illetőségű 
Ecsey P roska okleveles tanítónőnek a köz
igazgatási bizottság Polgáron magániskola 
felállítását engedélyezte.

Nyilvánossági joggal ruháza to tt  fel a
vk. miniszter aital a virányosi özv. Miklós 
Lászlónó-fóle magán elemi iskola.

Isko la  m egny itá s .  A nyírbátori uj pol*
gári leányiskola nov. 1-én megkezdte mű
ködését ideiglenes bérhe)yÍ3Ógben.

Kiküldés. A nyírbátori áll. elemi isko
lához Póchy lliidegárd helyére Baumann 
Apollónia ok1, tanítónő küldetett ki.

A Szabolcs várm egyei Tanítók Ott- 
lior. a farsangon január 4-én táncostélyt 
rendez, m elynek előkészületei részben  
m á r  m e g té te t te k ,  részben folyam atban  
vannak.

Alapítva 1900. évben. ^*8

O a b u l y a  M ih á ly
ruliafestö, vegytisztító, gáz
mosó és plissórozó intézete

f; VayÁdám u.13. Bejárat Vésö-u.felöl. ^
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Fest minden színre és gyász
ruhákat 24 óra alatt.

Vegyileg tisztit bárminemű ru
hákat kifogástalanul.

Gallér és kézelők stb. hófe
hérre és tükör fényesre mos 5 
nap alatt.

Píisséroz 3 óra a la tt
Midőn szives megbízásaikat ké

rem, vagyok mély tisztelettel
Gabulya Mihály.
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HÍREK.
— Szem élyi h írek .  Májerszky Béla 

kír. tanácsos polgármester Budapestről haza 
érkezett, hol több rendbeli fontosabb városi 
ügyben járt el, melyekről a legközelebbi v á 
rosi közgyűlésen részletesen tájékoztatni fogja 
a közönséget.

— Uj ip a r i  szak isko lák . A kereskede
lemügyi miniszter az 1913. évben uj intéze
tekként Beszterczebányán egy fémipari, .Nagy
váradon egy fa és fémipari, s Fiúméban egy 
hajógépészeti ipari szakiskolát szándékozik 
szervezni. Szeretnünk már, ha a miniszter ur 
végre megismerkedne a szabolcsvármegyei s 
Nyíregyháza város ipari viszonyaival is, s 
akkor belátná, hogy ez a vidék s ez a város 
is érdemelne már valamelyes iparfejlesztési 
támogatást.

— P énzdrágaság . A mai nehéz pénz
piaci helyzetnek tisztaképét adja az a kölcsön, 
melyet Temesvár vesz fel a Pesti Hazai Első 
Takarékpénztár Egyesület, a Pesti Magyar 
Kereskedelmi Bank és a Magyar Jelzálog- 
hitelbanktól. Az összeg 2 millió. A kölcsön 
feltételei ötven éves törlesztési tartam, 89-es 
árfolyam s 5-6 százalékos annuitás.

— V asúti fe lü l já ró  ép ítése  N y íre g y 
házán. A debreczeni m. k r .  államvasutak üz
letvezetősége már megküldötte a vasúti állo
más északt végére évek óta sürgetett utfelül- 
járónak tervrajzait, hogy azok alapján az épí
tési engedélyt a tanács adja ki. Az építkezés
hez szükséges területek mielőbbi átengedését 
kérik a  várostól, miután a íöldfeliöltési mun
kálatokat még a tél folyamán el akarják ké
szíteni, — hogy a tavasszal mindjárt a hid- 
falak felépítéséhez fogjanak, s igy minél rö- 
videbb idő alatt átadhassák rendeltetésének.

Végre hosszú tárgyalások után a z  egyik 
felüljárót az 1913. évben megkapja a város. 
De nagyon itt volna az ideje már a csonka
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állomás épület kiépítésének, — s a hozzá 
jutó ut megcsináltatásának is, mert a mai ál
lapot sok jogos panaszra ad okot az állam
vasutak ellen.

— Sohase halunk m eg. Igen, mert a 
tólen lesz módunk és alkalmunk bánatunkat 
feledni. A sok pompás alkalom közül kettőt 
jelzünk előre is. Nagyon sikerültnek Ígérke
zik a Nyíregyházi Polgári Olvasó Egylet 
december elsejére tervezett házi táncestólye, 
továbbá a jövő óv január 2b-én ren 
dezendő — izr. nőegyleti vigestély — 
mely utóbbin Orbán Dezső és Molnár Jenő 
fővárosi művészek is közrefognak működni.

— A  j ó i / .ü  á lo m  vége. Olyan szomorú 
szívvel fogja Kapitány József kisszepesi gaz
dálkodó emlegetni Nyirálirányt, mint mi Mo
hácsot vagy a Muhi pusztát. Itt vitték el 
tőle ugyanis a vasúti haramiák óráját, láncát, 
no meg tárcáját, melyben 8Ü0 korona leied- : 
zetl. A dolog úgy történhetett, hogy az a j 
szokásosan jól öltözött néhány fiatalember, j 
akik a nevezeti gazdurammal utaztak, valami ! 
altatószerrel telitett cigarettát szívhattak, vagy  j 
más módon hatottak a  kifosztandó alany i 
idegeire, mitől ez annyira elaludt, hogy azt 
sem tudta, eleven-e, vagy holt. A lábrakelt 
jószágok most igazi gazdájukat lelkendezve 
keresik, akarom mondani megfordítva.

— H á b o rú s  h í re k .  Nem hiába fenye
get a világ háború hire, de innen is, onnan 
is veszedelmes tünetei jutnak tudomásunkra 
az uzylátszik egyetemes európai feszültség
nek. íg y  a mezőbajti tanítónő egy valótlan j 
hirlapi cikk miatt úgy elnáspágolta Rexin j 
József községi írnokot, hogy akármelyik j 
várm egyei hajdúnak dicsőségére szolgált : 
volna. Az írnok jajgatott, de a tanítónő egy 
cseppet sem volt gyöngéd, lágyszívű és kö
nyörületes, mert divatba akarja hozni az 
ököljogot.

— B ankfúzió  D ebreeeuben .  A Debre
ceni Takarékpénztár r-t. és a Debreceni Gaz
dasági Takarékpénztár r-t. között tá rgya lá
sok folynak a két intézet egybeolvadása 
tárgyában. Az ok azt hiszük az, hogy az 
igazi boldogság két boldogtalanságból tevő
dik össze.

— Szolgabirói helyettesítés. A főispán 
V ay  Zoltán nyugdíjaztatásával megüresedett 
szolgabirói állásra Fráter Szabolcs tb. szol- 
gabirót helyettesítette.

— A Leányegyesület tea-estélye. Va
sárnap, novembeer 10-ón tartotta meg Leány
egyesületünk ez idei második teazsurját oly 
szép száma és elegáns közönség jelenlétében, 
hogy  ez már magában véve a legnagyobb 
sikert jelentette. A műsor első számaként 
Walter Géza hírlapíró szavalta el néhány j 
költeményét, bizonyságot szolgáltatván arról, 
hogy úgy a versírásban, mint az előadásban 
nem dilettáns műkedvelőt, de szakavatott 
és rátermett egyéniséget hallgatott meg nagy 
tetszés mellett a közönség.

A műsor második számakánt e Perli- 
movszky nővérek énekszáma következett, 
akinek széphangu. meleg és érzéstelt éneké
ben visszafojtott lólekzetiel gyönyörködött a 
közönség. A zongora kíséretet Kovács Ár
pád a Zeneegyesület karmestere látta el az 
ö megszokott kiváló és diszkrét játékával.

Ezután a műsor utolsó száma Foltinek 
Margit bájos monológja kötötte le a hallgató
ság figyelmét s élénk tapssal adott kifejezést 
a  kedves és közvetlen előadás iránt érzett 
elismerésének.

F o ltin e k  Margit m a g á n szá m a  után a 
d iá k -z en ek a r  e g y  n ép szerű  csá rd á s rá zen d i-  
tó s ó v e l  m e g a d ta  a  je lt  a táncra, az a sz ta lo k , 
•szék ek  e ltű n te k  a terem b ő l é s  a k é ső  esti 
ó rá ig  a f ia ta lsá g  jó k e d v ű  m u la tozása  ig a io lta  
a m á so d ik  teazsu r s ik e r é t .

Már m o st fe lh ív ju k  a  k ö z ö n s é g  f ig y e l 
m é t a  le g k ö z e le b b i teazsn rra , a m e ly e t  a  s z o 
k o tt  h e ly e n  és id ő b en , n o v e m b e r  hó 2 4 -é n  
tart m e g  a  L e á n y e g y e s ü le t  é s  a m e ly  a lk a lo m 
m a l k iv á ló  é r d e k e s s é g e t  b iz to s it  az e s té ly n e k  
V a jd a  Ilona a d eb rec en i szín ház fia ta l é s  k i

v á ló  m ű v ész n ő jé n e k  fe llé p te , ak i W alter  
G éza  k ö lte m é n y é b ő l fo g  n éh á n y a t e lszava ln i.

— D ohányheváltásJ  h a tá r id ő  Szabolcs
ban. Az 1912 évben dohánybeváltásra a m. 
kir. dohányjövedóki központi igazgatósága 
a következő határidőket tűzte ki : N yíregy
házán december hó 16 — 1913 február 28-ig. 
Rakamazon december hó 16—1913 február 
24-ig. Kisvárdán december hó 16 — 1913 feb
ruár 20-ig Nvirbátorban december 16— 1913 
február hó 28-ig.

— A m egtévelyedett hatósági közeg,
A sajóhidvégi kisbirót, ifj. Szannyi András, 
korhelykedóseért sokszor megszidta jegyzőjét 
aki emiatt véres bosszúra határozta el ma
gát. A napokban felgyújtotta a jegyző laká
sát, s azután összedobolta a falut, oltsák el 
a tüzet. Trükkje kitudódott s a rossz vicc 
utáu c. kisbiró uram a börtönben dudorássza, 
hogy „megkövetem törvénytevő uraim!* de 
most már mindon késő.

—  G y á s z h lr .  Üzv. Papp Ántalnó szül. 
Ksrcub Klementina, úgy maga é s  családja, 
mint a kiterjedt rokonság nevében a legmé
lyebb fájdalommal, de Isten szeut akaratán 
vató megnyugvással jelenti, hogy tetszett a 
Mindenhatónak a legjobb férjet, a leggondo
sabb atyát, a legszeretöbb rokont nagyságos 
és főtisztelendő Papp Antal Szatmár-várme- 
gyei íőesperest, szentszék! tanácsost, hajdú- j 
böszörményi lelkészt, Hajdú-vármegyei bízott- | 
sági tagot stb. f. hó 14-én éjjel 2 órakor | 
rövid szenvedés és a haldoklók szentségének 
ájtatos felvétele után — éltének 74-ik, ál
dozó papságának 47-ik évében magához : 
szólítani. Kedves halottunk földi részeit a f. j 
hó 16-áa d. e. 10 órakor tartandó szentmise 
és gyászszertartás után fogjuk a hajdúböször
ményi gör, kath sirkertben elhantolni. Hajdú
böszörmény, 1912 nov. 14. özv. Papp Antalnó 
szül. Karczub Klementina. G yerm ekei: Antal 
munkácsi püspök, János, neje : Mosoiygó 
Heión. gyerm ekei Mariska, Évike. Endre, 
neje : Remete Mariska. Jenő, n e j e : Kutka 
Ilona, gyermekei Olga, Magdus, Jenőke, 
Ágoston, Emil, neje : Melles Janka, Gyula, 
neje : Czopay Anna, gyermeke Antal. Ilona. 
Mariska, térje Hudáky Gyula, gyermekei 
Gabika és Gyuszika. Jolánka. Sándor. Sógo
rai és sógornője: Karczub Pál, özv. Lengyel 
Endróné szül. Karczub Amália. Melles Deme
ter és a többi rokonság. Legyen örök em
léke és áldott nyugalma !

— A s z á n a lm a s  h o s s z u á llá s .  E g y  d eb 
re cen i szo k a tla n  en erg iá jú  fisk á lisró l b e s z é l
té k , h o g y  a r é g i k o r te sv ilá g b a u , m ikor n em  
az ő pártja g y ő z ö tt , m é rg éb en  az e lle n fé l  
k o r te sto llá t m e g rá g ta , le n y e lte  d rótostu l 
e g y ü tt , p ersz e  g y o m o r rá k o t k a p o tt é s  b e le 
halt. A mi m e ző g a zd a sá g i m u n kása in ak  is , 
a k ik n ek  van  ta lán  a m u n k aad ók  e llen  v a la 
mi ok a , m érg ü k b en  o ly a n  b o sszu á llá si m ó d o 
za to k a t v e z e tn e k  b e, a m e ly n e k  m á so d ik  é s  
k eser ű  le v é t  ő k  isszá k  m e g  m ajd. A szok at
lanul korán b eá llo tt té li id ő járás m iatt so k  
h e ly e n  ott v é s z  a rép a  m ert bárm i n a g y  
p én zen  n em  ak ad  ak i k iá ssa . M ezőzom borban  
az A n d rá ssy a k  e g y ik  b ér lő je  is  m e sé s  ö s s z e 
g e k e t  k ín á l, d e  n em  v e sz i a k ap át e g y  em 
b er sem  a k e z é b e . V á r m e g y é n k b e n  is  m e g 
ism é t lő d ö tt  ez  e se t , m e ly  b e te g e s  tü n et e l
sősorb an  a fö ld  te r m é n y e in e k  m e g  n em  b e 
c s l é s e  é s  a m u n k ások  ré szérő l o ly a n  m in ő
síte tten  m agatartás, m e ly  csak  sz é le s ít i a 
g a zd á k  é s  n a p szá m o so k  k özö ttt tá to n g ó  űrt, 
é s  nem  a lk a lm a s, h o g y  a  m u n k ásm ozga lm ak  
iránt szim p átiá t v á ltso n  k i. H a a h áz é g ,  
m in d en k in ek  k ö te le s s é g e  az o ltá s , ha a  ter
m é s  v e s z é ly b e n , m in d en k in ek  m unkába k e ll  
á llan ia , k ü lö n ö sen  p én zért.

— Napkori vasvillás héroszok. N em  
v e s z e t t  k u ty á ra , h an em  S o m o g y i M ihályra  
le s e t t  k é t  v a sv illá v a l fö lfe g y v e r k e z e t t  te s tv é r  
H uszár J ó z s e f  é s  K ároly  a n ap k ori p a lá n k o k  
a la tt. R é g i  h a ra g o su k o n  ak artak  n yú jtan i e g y  
k icsit, h áth a  e lcs itu l tő le  sz iv ü k  bánata . A  
v a d  m e g je le n t  s a  k é t  te s tv é r  a v a sv illá v a l  
n ek iro h a n v a  ú g y  ö s s z e -v is sz a  p ű fö lte , h o g y  
az á ld o za t k é n y te le n  v o lt  a já r á sb író sá g o n

k eresn i sa jg ó  seb e ire  g y ó g y ító  irt. T e r m é 
sze te s , h o g y  a h a ra g o so k  a  tá r g y a lá so n  m in 
d e n e se tr e  k ifo g n a k  bókülnj, d e  azért h a za 
m en et S o m o g y i M ihály is fo g  v en n i a  n y ír 
e g y h á z i v a sk e r e sk e d ó sb e n  e g y  uj, f in o m , 
e lső ra n g ú  v a sv illá t .

—  A z  e m b e r r o n c s  n e m  k e l l  A m e r i 
k á n a k . P ap  D á n ie l an arcsi la k o s , ak in  az  
e lm eza v a r  tü n ete i m utatkoztak , A m erik áb a  
akart v itorlázn i. Ú tközben  azonban  a n n y ira  
zavartan  v ise lte  m agát, h o g y  az uj v ilá g  h a 
tó sá g a  n em  akarván b efo g a d n i, e g y  em b erre  
bízta, h o g y  szá llítsa  v is sz a  h azájáb a. A  m últ 
p én tek en  m ár D eb r ece n b e  v o lta k , a h o l az  
á llo m á so n  a m ár e g é s z  m e g té b o ly o d o tt  e m 
ber lárm ázva  k iab á lta , h o g y  k ísé rő je  A m eri
k ába akarja csáb ítan i. A ren d ő rség n ek  föltűnt 
a d o lo g  s? m e g v iz sg á lv a , k ik é r d e z v e  ő k e t ,  
á tlá tta  a h e ly z e te t , s  a s z e r e n c sé tle n  em b ert  
le fo g tá k , b e k ísé r té k  a  k a p itá n y sá g h o z . Azt 
h iszem , n em  k is g o n d o t o k o z  a h a tó sá g o k 
n ak, h o l ta lá ’ható  e g y  m é g  túl n em  zsú fo lt  
té b o ly d a , m e ly  b efo g a d h a tn á  m é g  azt az e g y  
em bert.

—  M ű k e d v e lő  k iá l l i t í i s .  A z O rszá g o s  
M agyar Ip arm ű v észe ti T ársu la t a jö v ő  ó v  
á p rilis— m ájus havában  n a g y o b b sza b á su  k i
á llítá st ren d ez o ly a n  m ű k ed v e lő k  m u n k á ib ó l, 
ak ik  íz lé s se l,  k e llő  rajztu d ássa l é s  te c h n ik a i  
k é s z ü lts é g g e l  b irnak m ű v ész i sz ín v o n a lo n  
á lló  ip a rm ű v észe ti tá rg y a k  (u. n. b ő r-, f a - ,  
fém , te x til stb. tá r g y a k ) k é sz íté sé r e . M űked
v e lő k  a latt a társu lat azo k a t érti, ak ik  n em  
ip arszerü leg  fo g la lk o zn a k  ily e n  tá r g y a k  e lő 
á llítá sá v a l. A k iá llítá s  cé lja , h o g y  a m ű k e d 
v e lő k  é s  a n a g y k ö z ö n s é g  íz lé sé r e  n e m e s i-  
tő le g  hasson é s  ezért a társulat b íráló b izo tt
sága fo k o zo tt g o n d d a l fo g ja  a K iállításra  
küldött tá rg y a k  k özü l k iv á lo g a tn i a zo k a t, 
a m e ly e k  íz lé s  é s  k iv ite l szem p ontjábó l a  
m ű vész i m é r té k e t m eg ü tik .

A T ársu lat e g y fe lő l  a k iá llítá s  s ik e ré t  
k ív á n ja  b iztosítan i, m á sfe lő l az azon  ró sz t-  
v en n i akaró m ű k ed v e lő k n ek  óhajt k e z é r e  
járn i, am ikor re n d e lk e z é sü k r e  b ocsá tja  a bir
tok áb an  le v ő  k é sz  te r v e z e te k e t , to v á b b á  g o n 
d o sk o d ik  arról, h e g y  azok at, ak ik n ek  k ü lö n 
le g e s  terv re  van szü k ség ü k  é s  eziránt a 
társu latot m e g k e r e s ik , i ly e n e k k e l a le h e tő s é g  
szerin t e llá ssa .

F e lh ív ja  teh át a társulat m in d azok at a  
m ű k e d v e lő k e t, ak ik  a k iá llításon  r ó sz tv en n i  
ak arn ak , h o g y  erre k ész íten d ő  m unkáik  te r 
v e it  m ár m o st k ü ld jék  b e  a társu la th oz e lb í
rá lás v é g e t t ,  n e h o g y  a b íráló  b iz o ttsá g  k é n y 
te le n  le g y e n  a  m e g  n em  fe le lő  k é sz  m unkát 
v issza u ta síta n i. — A  k iá llításra  von atk o zó  
ú tb a ig a z ítá so k a t az Ip arm ű vészeti T ársu la t  
ig a z g a tó sá g a  (IX . Ü lló -u t 3 3 —37 .) ad ja  m e g .

— Az u j  ü n n e p r e n d  és a  k ö z 
h i v a t a l o k .  A magyar jogi irodalom leg
utóbb az igazságszolgáltatás szempontjá
ból szólott az ünnepek uj rendjéhez, mely 
szerint X. Pius pápa több napot törölt 
az esztendős ünnepek közül. Tekintettel 
arra, hogy törvényeink mindenütt a Grer- 
gely-naptárra hivatkoznak, amidőn termi
nusok kitűzéséről, megállapításáról van 
szó : nyilt kérdéssé lett, hogy az ünnepek 
számának csökkentése következtében vál
tozást szenved-e az igazságszolgáltatás 
folyása azokon a napokon, melyeket ed
dig, törvényeink értelmében és a jogszo
kás alapján, törvénykezési és hivatali 
szünnapoknak tekintettek a magyar bíró
ságok.

Kétféle vélemény alakult ki válasz - 
képen. Egyik az, hogy a magyar tör
vénykönyvet a pápai rendelkezés nem 
érintheti s amikorra eddig törvénykezési 
szünnapokat rendeltek törvényeink, ezek 
a szünnapok ezután is változatlanul fenn- 
tartandók mindaddig, mig novelláris utón 
meg nem változtatják s a pápai rend#-
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lethez nem alkalmazzák idevonatkozó tör
vényeinket.

A másik vélemény szerint a pápai 
rendelet nyilvánvalóan módosítja a Ger- 
gely-féle naptárt, midőn csökkenti a pi- 
rosbetüs napok számát. Midőn tehát tör
vényeink a Gergely-féle naptárra hivat
koznak, ez a hivatkozás az újított ünnep
rendre is vonatkozik. E szerint a törölt 
ünnepnapok nem szerepelhetnek ezután a 
törvénykezési szünnapok sorában és igy 
a jövőben hétköznapoknak lesznek tekin
tendők.

A katolikus felfogás e kérdésben 
föltétlenül az első véleményhez iuijlik s 
indokolását megtalálja a magyar püspöki 
kar egyetemleges intézkedésében Az el
törölt ünnepek templomi megölése ugyan 
is nem szenved változást s ezután is 
ugyanolyan módon és ugyanazon üime- 
pelyességekkel kell megtartani, mint ed
dig. A hívekre nem lesz kötelező az ün
nepi rend és csak az megy templomba, 
aki akar. Mi azonban azt hisszük, hogy 
mindenki megy, aki csak teheti. Már 
pedig akit törvénybe idéznek, ebbeli sza
badságában korlátozást szenved.

Kérdés most már. hogy — bár a 
gyári üzemek megtehetik ezt, sőt gyak- j 
ran meg kell tenniök — vájjon illendő-e 
az állam részéről, hogy bármelyik pol
gárát is akadáljozza a maga vallási 
gyakorlatának szabadságában. Meggyőző
désünk szerint az lenne a leghelyesebb, 
ha egyáltalán nem bolygatnák a polgári 
életnek a Gergely-féle naptárhoz való vo
natkozásait, hanem — legalább egyelőre 
— meghagynák a hivatalok ünnep- és 
munkabeosztását s a hivatalos eljárást az 
eddigi gyakorlatban. Ez helyes lenne a 
tisztviselők szempontjából is, mint akik 
szintén jogot tarthatnak vallási kötelessé
geik teljesítésére.

Nagyon helyes dolog lenne az ed
digi állapot fenntartása már csak azért 
is, mert ily módon a polgári élet is 
hozzájárulna ahhoz, hogy ott, ahol az 
eddigi ünnepek mély gyökereket vertek 
az emberek életszokásaiban és megtartá
suk nem okoz érzékenyebb gazdasági 
kárt egyeseknek, vagy egyes társadalmi 
osztályoknak : —- az emberek életrendje 
tovább is az eddigi szokások szerint 
folyjék le.

— Az egri nők unokái. Drága
latos szomszédai egymásnak Nyíregyházán 
Gut Andrásné és Kiss Pálné. Szeretik 
egymást szörnyen, ha egyik sem nyitja 
meg a száját arra a bizonyos szólásra, 
de háborút rögtönöznek, mihelyest szük
ségét érzik a beszélgetésnek. Es mikor 
nem érzi* ők szükségét ennek ? A na
pokban is a házkörüli tisztogatás alkal- ' 
mával addig-meddig enyeiegtek és cserél- i 
ték ki nézeteiket, mig Gutné két kézre 
markolva a meszelő nyelet úgy megma
gyarázta a maga igazát Kiss Pálné asz- 
szonynak, hogy az odahívott orvos kény
telen volt bevallani, hogy a magyarázat 
és argumentáció igazán nyomatékos voit 
Gutnét vagy az egyetemi tanszékre, vagy 
a háborúba kellene ültetni, illetve küldeni.

— E rőszakos  verbuválás .  Nőm igen 
lelkesedhetett Tóth György atyánkfia a fé
nyes katonai életért, mert mikor tudomására

hozódott, hogy a sorozó bizottság elé keli 
állania, annyira megriadt, hogy világgá ment, 
és Budapestig meg sem állt. Azonban szeren
csétlen helyen állapodott meg, mert a szí in- 
füles csendőraég nyakoucsipte,vi:-szaszáili(otta 
a vármegyébe,hol a röktönzöít sorozó bizott
ság örömmel konstatálta, hogy a remegő 
György ur nagyon pompás legény, és legki- 
vánnivalóbau alkalmas a katonai szolgálatra. A 
rossz nyelvek azt beszélik, hogy Tóth György 
a rendes sorozáskor talán be sem vétetett j 
volna. Látod Gyuri ! Kellelt ez neked ?!

— Az id ő k  je le .  ffogy az ókor a maga 
kul'urális éretlensége miatt nőm becsülte 
meg a nőt úgy, amint a gyöngéd nem azt 
megérdemelné, az megmagyarázható. Viszont 
az is természetes, ha előrehaladott közfel
fogásunk pótolni igyekszik a műit bűneit, 
melyek igazán sajnálni való eltévelyedései i 
voltak a társadalmi eleinek. A no ma nem- j 
csak játékszer és holmi élettani luxus, hanem 
a férfival egyenrangú fél, aki részt t ér ma
gának abból a letört való küzdelemből az ; 
egész vonaion, melyet mi fórfiank vívunk a 
megélhetésért. Csöppet sem ütközünk mag j 
tehát ha azt olvassuk, hogy a hatóság V áry 
Ferenc körjegyző nejét Ujlétára tetjes hatás- j 
körrel helyettes anyakönyvvezetövó nevezte 
ki.

— V ilá g h írű  gyerm ekorvosok  egy 
hangú vék méuye, hogy a gyerm ekek elis
mert, legkiválóbb tápszere az elválasztás 
idejétől kezdve a „Phosphaline Fallióres“, j 
mert nagyon könnyen emészthető, igen kel- ; 
lemos izü, a fogzást megkönnyíti és biztosítja j 
a csonírendszer fejlődését:

I.  V ilm os száinjai. Egy bécsi diplo
mácia! estélyen bőszébe az egyik jelenlévő 
a következőket : I. Vilmos császár egyszer 
egy jósnőt fogadott. A jósnő azt kérdezte 
ebkor születőt*. 1829-ben, felelte a császár. 
Adja össze a számokat. — 1—j—8—|—2—j—9=20.

| -  Adja ezt az évszámhoz ! 1829-{-20=1849. J 
: — A nagy forradalom é v e ! Adjuk ismét 

össze a számokat. — 1 —f-8— 4-f-9^=22. íloz- 
. záadva az uj évszámhoz ; 1849 -j- 22 = 1 8 7 1 . 

— A francia-német háború esztendi-ja ! —
Adjuk ismét össze az egyes számokat — j 
1—j—8—{-7-4-1=17. — Ezt adjuk ismét az év
számhoz. 1871-j-l 7=1888. — Ebben az év
ben fog felséged meghalni ! — jósolta a jö 
vendőmondó asszony. — És mi lesz birodal
mammal ? — kérdezte Vilmos császár. — 
Adja felséged a legutolsó évszám szám je
gyeit ismét össze. 1—{-8—{—8—{—8 = 2 5 .  — Ezt 
hozzáadva az előbbi számhoz : 1888—{—2 5 =
1913. Ebben az évben világháború fog kiütni 
és egész Európa felfordul ! — hangzott a
jóslat.

— A ba lkán i h á b o rú  miatt több helyütt 
a vasúti forgalom megakadt mindezek dacára 
Papp Géza csemege és fűszer üzletébe meg
érkezett a valódi angol tearum és teasütemény. 
Mindenkinek saját érdeke tehát, hogy szükség
letéi a fenti cégnél szerezze be, mert fris árut 
olcsón vesz .!

A n y a r o z s o t
/  ! 

bármilyen mennyiségben 
legmagasabb áron vesz

KLEIN M. és K.
gyégynövénynagykercskedö

i BUDAPEST. VII. Károly-körut 5.
11-10-7

j Telefou : 64—34. Alapittatott: 1878

P ia c i  á r a k .
Tengeri rumként 
Búza „ . . .
Gabona „ . .
Zab „ . .
Árpa „ . - -
Paszuly ..............
Széna „ . . .
Alom szalma mmként 
Zsúp kéve drbkint

. . 14-00 

. . 19-40

. . 17-50 

. . 22-80 
. . 19-20 
. . 23-50 
8-50-9 — 
2-70—2-80 
036

C S A R N O K .
Vallomás.

Pogány  igék biborpalástján,
Keleti selymén babrál ujjam.
A szenvedély vérző brokátján 
Vógigsiklik fáradt — elunian.

De a bánat komor leplében 
Ha jönnek fáradt, halk szavak : 
Veronika keszkenőjébe 
Őirva rejtem el arcomat !

W a l íc r  Géza.

Az öreg muzsikus.
Az öreg muzsikus sorsát panaszolva 
Megváltónk keresztje előd térdre omlott. 
Híres hegedűjén játszani nem tud mar, 
Nem érti mi baja, hangja is megromlott.

Szemébe nevetnek a kezdő suhancok,
Oda becsülete, oszióban bandája ! 
Iláznépóvel együtt éhen pusztulhat el, 
Vagy ennél is rosszabb sors várhat reája.

Igyekszik nótába önteni a leikét,
Máskor sem húzta oly szilaj kedvel mint most 
Hogy uj hegedűre összekeressen,
Sok fényes koronást, ritkuló forintost.

Jó öreg barátom nem az a te bajod,
Kezed lassú, reszket, megmondtam két szóval 
Nem játszol te már jól az uj muzsikán sem, 
Megrokkant kezekkel az elnyűtt vonóval.

Adjuk be derekunk, lejárt a mi időnk 
Uj nemzedék van már helyettünk növőben, 
Nekünk nem hegedű, nem uj nóta kell már, 
Örökös nyugalom csendes temetőben.

. . . y . . • • •  r»

472/1912. végreh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-c. 102 § a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a nyír
egyházi kir. tszknek 1912. P. 12991 
sz. végzése  következtében Löwy és 
öhlbaum cég javára 1500 K. s jár. 
erejéig foganatosított kielégítési v ég 
rehajtás utján lefoglalt és 968 K 75 
fillérre becsült következő ingóságok  
u. m. bolti vásári cikkek nyilvános 
árverésen eladatnak.
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Mely árverésnek a nyíregyházai 
kir. törvényszék 1912. évi P. 12991 
sz. végzése folytán 1500 K tőkeköve
telés és járulékai és eddig biróilag 
már megállapított költségek erejéig 
Büdszentmihályon az alperes bolthe
lyiségben leendő megtartására 1912. 
nov. hó 19 napjának délutáni 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881 évi LX. t.-c. 107 
és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén a becsáron alul is plfognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le és felülfoglal
hatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 
évi LX t.-c. 120 §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Tiszalökön, 1912. nov. 7.
S ziicsy  B éla ,
kir. bír. végrehajtó.

A k ö n y v p ia c  s z e n z á c ió ja  !
K ét h é t  a l a t t  4 5 .0 0 0  
p é ld á n y  f o g y o t t  e l  !

A Háztartás Könyvtára
Kipróbált receptek

Szerkeszti: KÜRTHY EMILNÉ.
1. Kus és böjti levesek
ti. Levesbe Faló tészták és mellékletek
3. Különféle előételek
4. Tojás-ételek
5. Marha, borjú- és sertéshús ételek
6. Szárnyasok és szárnyas vadak
7. Nyúl-, őz- és egyéb vadhúsok
8. Halak elkészítése
9. Különféle főzelékek

iÖ. Gyűrött és kifott tészták
11. Élesztős tészták és rótesfáíék
12. Torták könyve
13. Sós és édes mártások
14. Édességek és cukorkák
15. Apró sütemények 
1G, Különféle italok
17. Jóízű kenyérsütés
18. Fagylaltok, kocsonyák, krémek
19. Gyümölcs-befőzés
20. Zöldség, uborka stb. eltartása

E g y -e g y  k ö te t  á r a  c s a k  2 0  füléi*.
Megrendelésnél elegendő a számok közlése. Egyes köte
tek megrendelésénél 5 fillér portóra küldendő. Mind a 
20 kötet ára b é r m e n t v e  4 korona. Szétküldés csakis 

a pénz előleges beküldése ellenében.
„Háztartás1' kiadóhivatala, Budapest Eötvös-u. 36.

427 1912 végrh szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881 évi LX. t.-c. 102 §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a mis- 
kolczi kir. törvényszéknek 1912 15325 
számú végzése következtében Fodor 
Kálmán javára 225 K 30 f. s jár. ere
jéig foganatosított kielégítési végre
hajtás utján le és felülfoglalt és 1500 
kor-ra becsült következő ingóságok, 
u. m. búza, gabona, termények nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tiszalöki kir. 
járásbíróság 1912-ik évi V 312 számú 
végzése folytán 2£5 kor. 30 fill. tőke- 
követelés és járulékai és eddig birói

lag már megállapított költségek erejéig 
Csobajon az alperes lakásán leendő 
megtartására 1912 évi november hó 
18-ik napjának délelőtti 10 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzés- : 
sel hivatnak meg, hogy az érintett I 
ingóságok az 1881 évi LX t.-c. 107 j
és 108 §-ai értelmében készpénzfize
tés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le és felülfoglal
tatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 
évi LX t.-c. 120 § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Tiszalökön, 1912. nov. 5.

K o v á c s  G y u l a
mübutorgyáros
DEBRECZEN,
bútorcsarnokát Hu
ny adi-u. 17. sz. alól

a Csapó- és Piac-utca sarokra
(Takarók és Hitel
intézet Részvény
társaság első eme- 

16 —52_32 letóre) helyezte át.

f f f f P P f f f f f f f ? ?
S ziicsy  B éla ,

kir. bír. végrehajtó.

< ««•« ̂ WEM ■ WWI — I 4

K f t S E  b ú to rá ru h á za
A íapít& a 1903. —  P a z c «s y i -u $ c z a  10.

üzletemet kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivitelű 
bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint. Állandóan raktáron tar
tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, paliszánder, mahagóni és más külön
féle anyagokból készült részben saját kószitményü háló, ebédlő, úri és női 
szalon berendezéseket, vas, félréz és egész réz háló- és vendégszoba be
rendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bntorokat (tömör 
fából is) stb. stb. itt tel nem sorolható, de raktáron levő különféle bútoro
kat is u i ó l é r h e t e i i e n  ö le s é  á r b a n  á r u s i t o k .
Üzletem szombaton és izr. ünnepnapokon zárva.
Raktáron állandóan 200 különféle lak
berendezés található.

Tisztelettel:

G L Ü C K  J E N Ő .
14 -52 -3 5

•o «

© 0 0 0 9 0 0 0 0 0 3 3 9 0 3 0 9 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 9

feje, vagy a tóga? Vannak-e fájdalmai a Q  
karokban, vagy a lábszárakban? Fáj-e a ^  
dereka, vagy a háta ? — Akkor próbálja

meg a világhírű o

O r o s z i á n  m e n t h o l -  °
O

s ó s b o r s z e s z t
a háziszerek királyát, mely erősebb és ha
tásosabb, mint bármely más sósborszesz- gjjjj 
készítmény. Egy eredeti üveg ára csak :
4 4  f i l lé r .  Nagy üveg 1*10 kor., óriási 
üveg 2-20 koronába kerül minden gyógy
szertárban vagy üzletben. — Főelárusitás :

Nagy Kálmán gyógyszertárában Nyíregyházán.
* " “ 0 0 0 0 0 0 0  O 0 0 0 0 0 3 0 3 3 3 0 3 0 3 0 3 0 1
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Minden jó gazdasrzonv 
W> próbálja meg a ®

H O F F M A N N - f é i e
pörkölt kávét.

Villanyvilágitási berendezéseket, elvállal olcsón és leljss jótállás mellett

villanyvilágitási felszereléseket HERSKOVITS GYŰ! A
Valamint magántelefon és 72—13—4 eieSrtrütechnikai vállalata

villanycsengőbevezetéseket Nyíregyháza, — Széchenyi-íér.

Mérnöki látogatás és költségvetés díjtalan. Csillárok és égötestek raktáron,

WWWf W WWf f f f f f T O  %WWF f W WWW1WWWwwwww

w

27—?—33

m

| S z ő l ő s g a z d á k

I és szöiötelepitök fittyeimébe!
j ------------ -— ----------------------------------------
* AKI szöiőjót újra akarja telepi-

piteni,
! AKI sz ö lö o lív á n y t akar ren- 
| delni,

AKI gyümölcsfát, rózsaiát óhajt 
ültetni —

I  kérjen oktaté diszárjegyzéket az alábbi címtől

i Transylvaaia Bzölőtelmltö Vállalat
í Maros-Vásárhely,
|  Dr. Gecse Dániel-ulca 39. szám.

XXXXXXXXXXXXXXXXX X X x x x x x x x x x x x x x x x

4 2 -2 9 -6
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X
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X
X

l a t o r !

X
X
X
X

a legegyszerűbbtől a legválasztékosabb Íz
lésűig mindenfélo fából. Kész menyasszonyi 
berendezések, valamint külön szobák, vagy 
egyen darabok szolid ár és pontos kiszol
gálás mellett a legmegbizbatóbban kaphatók

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
2
X
X
X

L e f k o v i t s  Z s i g m o n d  §

Tiszta agyasból készült szép és jó

cserép, fali tégla $
és legszebb

*  nyersfalazati tégla
X a„ Gyári k é m é n y  tég lák

X
X
X
X

26 -52-04 butorraktárában

Nyíregyházán, Kossuth Lajos-tér
(törvényszéki palota m ellett.)

X
X
X
§

x x x x x x x x x x x x x x x  X  X  x x x x x x x x x x x x x x x x x

ti
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es
17-52-31csak  n

Karczagi
Agyagiparnál, |

K arczagon szerezh ető  be, h o l í?  
egyes w aggon rak om án yok  is  u

1 in  1 < r n 11 /I a ! li a t  /! h fT

M G R E N
m egren d elh etők . •i. .:v:

A

H ir d e t é s e k
jutányos árban felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.

■ : a legjobb czipökrém az egész világon!

A z  e d d i g i  v i l á g h í r ű  w i k s n e k  

v i t r i o l n ó l k t i s i  g y á r t á s a .
"‘0
'4'-

m
|  S T . F E R N  O L S N D T , W IE N  I I I .

cs. és kir. udvari szállító. — 80 éves gyári fenáliás.

Borbély Sámuel, Nyíregyháza.
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